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Наполеон, например, был силен, пока он исполнял свое историческое призвание, — говорит Гервинус. Наполеон был силен, пока не обижал Бурбонов, — говорит легитимист. Наполеон б[ыл] силен, пока он понимал, что выгоды его в союзе с Пруссией, — говорит Тьер.[1]

* № 307 (рук. № 100. Эпилог, ч. 1, гл. I—XVI).[2]

Эпилог
Прошло 7 лет. Те таинственные силы (таинственные потому, что законы, определяющие их, неизвестны нам), силы продолжали свое действие, непрерывно движась, слагались, разлагались государства, подготовлялись причины разложения, перемещения, передвижения народов, наравне с матерьяльным движением народов двигалась мысль человеческая, разнообразно направленная, но всегда совпадающая с матерьяльным движением народов, и одновременно с общим движением происходило то частное[3] движение[4] личности, имеющее свою личную цель, всегда совпадающую с целью общею.[5] Как каждое[6] солнце и каждый атом, эфир есть шар, законченный в самом себе и вместе с тем только атом недоступного человеку по огромности целого, так и каждая личность[7] носит несомненно в самой себе свои цели[8] и между тем носит их только для того, чтобы служить целям общим.

Пчела собирает пыль цветов для себя. Это несомненно — так смотрит она сама на себя.[9] Она собирает эту пыль для своей семьи, для своего рода. Так смотрит улей.[10]
Она собирает ее для того, чтобы выкормить работниц, собирающих мед. — Так смотрит пчеловод.

Она собирает эту пыль для того, чтобы снести ее и обронить в пестик закрытых цветов, чтобы оплодотворить их. Так смотрит садовод-ботаник.

Она собирает эту пыль для того, чтобы содействовать переселению растения. — Так смотрит естествоиспытатель.

Она собирает эту пыль для того, чтобы исполнить свое назначение — так смотрит мыслящий и верующий человек. И назначение ее не исчерпывается ни ее целью, ни тою, которую в состоянии


	↑ Далее запись, видимо рабочего порядка, о начале эпилога: Стало быть, общее начало. Какое же это

	↑ Автограф.

	↑ Зачеркнуто: личное

	↑ Зач.: каждого

	↑ На полях: Не образовались, а секрет. Роль сыграна, но не раздева[ется]

	↑ Зач.: небесное тело

	↑ Зач.: есть

	↑ Зач.: и свои

	↑ Зач.: Взглянув общее

	↑ Зач.: Еще общее
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